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Partie 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 SECTIONS CONNEXES 

.1 Section 01 33 00 - Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Section 01 45 00 - Contrôle de la qualité. 

.3 Section 01 61 00 - Exigences générales concernant les produits. 

.4 Section 34 43 05 – Balisage lumineux d’aéroport – Exigences générales concernant les 
résultats des travaux 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 

.1 CSA C22.1, Code canadien de l’électricité, Première partie (20e édition), Norme de 
sécurité relative aux installations électriques. 

.2 CSA C22.2, édition en vigueur. 

.3 CAN3-C235, édition en vigueur, Tensions recommandées pour les réseaux à courant 
alternatif de 0 à 50 000 V. 

.2 Association des manufacturiers d’équipement électrique et électronique du Canada 
(EEMAC) 

.1 EEMAC 2Y-1, édition en vigueur, Light Gray Colour for Indoor Switch Gear. 

.3 Institute of Electrical and Electronics (IEEE)/National Electrical Safety Code Product Line 
(NESC) 

.1 IEEE SP1122, édition en vigueur, The Authoritative Dictionary of IEEE Standards 
Terms, 7th Edition. 

1.3 DÉFINITIONS 

.1 Termes d’électricité et d’électronique : sauf indication contraire, la terminologie employée 
dans la présente section et sur les dessins est fondée sur celle définie dans la norme IEEE 
SP1122. 

1.4 EXIGENCES DE CONCEPTION 

.1 Les tensions de fonctionnement doivent être conformes à la norme CAN3-C235. 

.2 Les moteurs, les appareils de chauffage électriques, les dispositifs de 
commande/contrôle/régulation et de distribution doivent fonctionner d’une façon 
satisfaisante à la fréquence de 60 Hz et à l’intérieur des limites établies dans la norme 
susmentionnée. 

.1 Les appareils doivent pouvoir fonctionner sans subir de dommages dans les 
conditions extrêmes définies dans cette norme. 
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.3 Langue d’exploitation et d’affichage : prévoir aux fins d’identification et d’affichage des 
plaques indicatrices et des étiquettes en français pour les dispositifs de commande/contrôle. 

1.5 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 – 
Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Dessins d’atelier 

.1 Les schémas de câblage et les détails de l’installation des appareils doivent indiquer 
l’emplacement, l’implantation, le tracé et la disposition proposés, les tableaux de 
contrôle, les accessoires, la tuyauterie, les conduits et tous les autres éléments qui 
doivent être montrés pour que l’on puisse réaliser une installation coordonnée. 

.2 Les schémas de câblage doivent indiquer les bornes terminales, le câblage interne de 
chaque appareil de même que les interconnexions entre les différents appareils. 

.3 Les dessins doivent indiquer les dégagements nécessaires au fonctionnement, à 
l’entretien et au remplacement des appareils. 

.4 Soumettre une copie pdf des dessins et des fiches techniques, à l’autorité 
compétente. 

.5 Si des changements sont requis, en informer le Représentant du Ministère avant 
qu’ils soient effectués. 

.3 Contrôle de la qualité : selon la section 01 45 00 - Contrôle de la qualité. 

.1 Prévoir des appareils et des matériels certifiés CSA. 

.2 Dans les cas où l’on ne peut obtenir des appareils et des matériels certifiés CSA, 
soumettre les appareils et les matériels proposés à l’autorité compétente et aux 
autorités d’inspection, aux fins d’approbation, avant de les livrer au chantier. 

.3 Soumettre les résultats des essais des systèmes et des instruments électriques 
installés. 

.4 Permis et droits : selon les conditions générales du contrat. 

.5 Une fois les travaux terminés, soumettre un rapport d’équilibrage des charges 
conformément à l’article ÉQUILIBRAGE DES CHARGES, de la PARTIE 3. 

.6 Une fois les travaux terminés, soumettre au Représentant du Ministère le certificat de 
réception délivré par l’autorité compétente. 

.4 Rapports des contrôles effectués sur place par le fabricant : soumettre au Représentant du 
Ministère, au plus tard trois jours après l’exécution des contrôles et des essais de 
l’installation et des instruments électriques prescrits à l’article CONTRÔLE DE LA 
QUALITÉ SUR PLACE, de la PARTIE 3, un rapport écrit du fabricant montrant que les 
travaux sont conformes aux critères spécifiés. 

1.6 ASSURANCE DE LA QUALITÉ 

.1 Assurance de la qualité : selon la section 01 45 00 - Contrôle de la qualité. 

.2 Qualification : les travaux d’électricité doivent être exécutés par des électriciens agréés, 
qualifiés, par un maître électricien ou par un entrepreneur électricien titulaire d’une licence 
délivrée par la province dans laquelle les travaux seront exécutés selon les termes de la loi 
provinciale concernant la formation professionnelle et la qualification de la main-d’œuvre. 
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1.7 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Calendrier de livraison des matériels : remettre un calendrier de livraison au Représentant du 
Ministère dans les deux semaines suivant l’attribution du contrat. 

1.8 MISE EN ROUTE DE L’INSTALLATION 

.1 Instruire le Représentant du Ministère et le personnel d’exploitation du mode de 
fonctionnement et des méthodes d’entretien de l’installation, de ses appareils et de ses 
composants. 

.2 Retenir et défrayer les services d’un ingénieur détaché de l’usine du fabricant pour surveiller 
la mise en route de l’installation, pour vérifier, régler, équilibrer et étalonner les divers 
éléments et pour instruire le personnel d’exploitation. 

.3 Fournir ces services pendant une durée suffisante, en prévoyant le nombre de visites 
nécessaires pour mettre les appareils en marche et faire en sorte que le personnel 
d’exploitation soit familier avec tous les aspects de leur entretien et de leur fonctionnement. 

.4 Lors de la mise en marche de chacun des systèmes, prévoir la présence d’un représentant du 
client. Assurer la formation requise. 

1.9 INSTRUCTIONS D’EXPLOITATION 

.1 Fournir des instructions d’exploitation pour chaque système principal et pour chaque 
appareil principal prescrit dans les sections pertinentes du devis, à l’intention du personnel 
d’exploitation et d’entretien. 

.2 Les instructions d’exploitation doivent comprendre ce qui suit : 

.1 Schémas de câblage, schémas de commande, séquence de commande pour chaque 
système principal et pour chaque appareil. 

.2 Procédures de démarrage, de réglage, d’ajustement, de lubrification, d’exploitation 
et d’arrêt. 

.3 Mesures de sécurité. 

.4 Procédures à observer en cas de panne. 

.5 Autres instructions, selon les recommandations du fabricant de chaque système ou 
appareil. 

.3 Fournir des instructions imprimées ou gravées, placées sous cadre de verre ou plastifiées de 
manière approuvée. 

.4 Afficher les instructions aux endroits approuvés. 

.5 Les instructions d’exploitation exposées aux intempéries doivent être en matériau résistant 
ou elles doivent être placées dans une enveloppe étanche aux intempéries. 

.6 S’assurer que les instructions d’exploitation ne se décoloreront pas si elles sont exposées à la 
lumière solaire. 
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1.10 PROTECTION 

.1 Au cours des travaux de construction, protéger le matériel exposé et sous tension pour 
assurer la sécurité du personnel. 

.2 Enfermer et marquer les pièces sous tension par l’inscription Circuit sous tension 120 V (ou 
la tension appropriée), en français et en anglais. 

.3 Pourvoir l’installation de portes provisoires pour fermer les salles contenant du matériel de 
distribution d’électricité. Garder ces portes verrouillées, sauf lorsqu’un électricien en assure 
la surveillance directe. 

1.11 ÉQUIVALENCE 

.1 L’Entrepreneur doit présenter sa soumission avec le matériel spécifié, sans aucune 
substitution. Le contrat peut lui être adjugé sans aucune équivalence ou substitution. 

.2 Des équivalences peuvent cependant être soumises sur la liste séparée de la soumission, mais 
attachées à la soumission de base. Le montant à être déduit doit être donné s’il existe une 
différence. Un montant unique pour plusieurs équivalences n’est pas acceptable. Si aucune 
liste n’est annexée à sa soumission de base, l’Entrepreneur accepte et agrée d’effectuer les 
travaux, tel que montré aux plans et au devis pour ledit projet. 

.3 Les équivalences ne sont acceptées qu’aux conditions suivantes : 

.1 Des preuves d’équivalences sont exigées, et ceci, à la charge de l’Entrepreneur. 

.2 Des échantillons du matériel proposé et du matériel spécifié sont exigés pour essais. 

.4 Toute équivalence proposée exigeant une augmentation du temps d’installation ou un surplus 
de matériaux auxiliaires ou toute modification qui est entraînée dans la construction dudit 
projet, non compris dans le prix de base, ne justifie pas une rémunération supplémentaire. Le 
montant à être déduit ou additionné au prix de base doit comprendre tous ces changements. 

.5 Le Représentant du Ministère se réserve le droit d’accepter ou refuser une ou plusieurs 
équivalences (matériaux jugés équivalents par le sous-traitant); sa décision est finale. Le prix 
de base de la soumission est ajusté en plus ou en moins, suivant les acceptations du 
Représentant du Ministère. 

.6 Lorsque les preuves d’équivalences mentionnées au paragraphe 3.1 ne sont pas présentées et 
que le Représentant du Ministère doit vérifier la conformité du matériel proposé, celui-ci se 
réserve le droit d’en faire payer les frais par l’Entrepreneur fautif. 
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.7 Il est entendu que ces demandes d’équivalence ne sont pas étudiées avant l’adjudication du 
contrat, mais que l’Entrepreneur a 30 jours après cette adjudication pour faire la preuve de 
l’équivalence. 

.8 L’Entrepreneur doit exécuter à ses frais tous les changements requis (raccordement, support 
ou autres détails), qu’ils soient exécutés par lui-même ou un quelconque des sous-traitants, 
lorsqu’il choisit un produit ou matériau autre que celui qui a servi de base à la préparation 
des plans et devis. 

.9 Le Représentant du Ministère peut exiger de l’Entrepreneur de lui fournir l’équipement ou 
les matériaux concernés au moyen de documents, tels que spécifications techniques ou des 
rapports émis par un laboratoire reconnu qui a conduit les essais et fait les analyses sur les 
marchandises. Les principaux critères de base sont les suivants : construction, rendement, 
capacité, dimension, agencement des raccords, normes minimales, disponibilité des pièces de 
rechange, problème d’entretien, délais de livraison, existence d’appareils semblables en 
service depuis quelque temps, appareils semblables déjà en possession du propriétaire. 

Partie 2 PRODUITS 

2.1 MATÉRIAUX/MATÉRIELS 

.1 Les matériels et les appareils doivent être conformes à la section 01 61 00 - Exigences 
générales concernant les produits. 

.2 Les matériels et les appareils doivent être certifiés CSA. Dans les cas où l’on ne peut obtenir 
des matériels ou des appareils certifiés CSA, soumettre les matériels et les équipements de 
remplacement à l’autorité compétente et aux autorités d’inspection avant de les livrer sur le 
chantier, conformément à l’article DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À SOUMETTRE, de la 
PARTIE 1. 

.3 Les tableaux de commande/contrôle et les ensembles de composants doivent être assemblés 
en usine. 

2.2 ÉCRITEAUX D’AVERTISSEMENT 

.1 Écriteaux d’avertissement : conformes aux exigences de l’autorité compétente. 

.2 Écriteaux revêtus de peinture-émail séchée au four, d’au moins 175 mm x 250 mm. 

2.3 TERMINAISONS DU CÂBLAGE 

.1 S’assurer que les cosses, les bornes et les vis des terminaisons du câblage conviennent autant 
pour des conducteurs en cuivre que pour des conducteurs en aluminium. 

2.4 IDENTIFICATION DES MATÉRIELS 

.1 Pour désigner les appareils électriques, utiliser des plaques indicatrices conformes aux 
prescriptions ci-après : 
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.1 Plaques indicatrices : plaques à graver en plastique Lamicoïd de 3 mm d’épaisseur, 
avec face en mélamine blanche au fini mat et âme noire, fixées mécaniquement au 
moyen de vis taraudeuses, avec inscriptions en lettres correctement alignées, gravées 
jusqu’à l’âme de la plaque. 

.2 Format conforme aux indications du tableau ci-après. 

 
FORMAT DES PLAQUES INDICATRICES 

Format 1 10 mm x 50 mm 1 ligne Lettres de 3 mm 
de hauteur 

Format 2 12 mm x 70 mm 1 ligne Lettres de 5 mm 
de hauteur 

Format 3 12 mm x 70 mm 2 lignes Lettres de 3 mm 
de hauteur 

Format 4 20 mm x 90 mm 1 ligne Lettres de 8 mm 
de hauteur 

Format 5 20 mm x 90 mm 2 lignes Lettres de 5 mm 
de hauteur 

Format 6 25 mm x 100 mm 1 ligne Lettres de 12 mm 
de hauteur 

Format 7 25 mm x 100 mm 2 lignes Lettres de 6 mm 
de hauteur 

.1 Les inscriptions des plaques indicatrices et des étiquettes doivent être approuvées par le 
propriétaire et le Représentant du Ministère avant fabrication. Toutes les inscriptions sur les 
plaques seront fournies par le Représentant du Ministère. 

.2 Prévoir au moins vingt-cinq lettres par plaque. 

.3 Les plaques indicatrices des coffrets de borniers et des boîtes de jonctions doivent indiquer 
les caractéristiques du réseau et/ou de la tension. 

.4 Les plaques indicatrices des sectionneurs, des démarreurs et des contacteurs doivent indiquer 
l’appareil commandé et la tension. 

.5 Les plaques indicatrices des coffrets de borniers et des boîtes de tirage doivent indiquer le 
réseau et la tension. 

.6 Les plaques indicatrices des transformateurs doivent indiquer la puissance ainsi que les 
tensions primaire et secondaire. 

2.5 IDENTIFICATION DU CÂBLAGE 

.1 Les deux extrémités des conducteurs de phase de chaque artère et de chaque circuit de 
dérivation doivent être marquées de façon permanente et indélébile à l’aide d’un ruban de 
plastique numéroté. 

.2 Conserver l’ordre des phases et le même code de couleur pour toute l’installation. 

.3 Le code de couleur doit être conforme à la norme la norme CSA C22.1. 
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2.6 IDENTIFICATION DES CONDUITS ET DES CÂBLES 

.1 Attribuer un code de couleur aux conduits, aux boîtes et aux câbles sous gaine métallique. 

.2 Appliquer du ruban de plastique ou de la peinture, comme moyen de repérage, sur les câbles 
ou les conduits à tous les 15 m et aux traversées des murs, des plafonds et des planchers. 

.3 Les bandes des couleurs de base doivent avoir 25 mm de largeur et celles des couleurs 
complémentaires, 20 mm de largeur. 

 Couleur  
de base 

Couleur 
complémentaire 

Jusqu’à 250 V Jaune  
Jusqu’à 600 V Jaune Vert 
Téléphone Vert  
Autres réseaux de communication Vert Bleu 
Alarme incendie Rouge  
Communication d’urgence Rouge Bleu 
Autres systèmes de sécurité Rouge Jaune 

2.7 FINITION 

.1 Les surfaces des enveloppes métalliques doivent être finies en atelier et être revêtues d’un 
apprêt antirouille, à l’intérieur et à l’extérieur, et d’au moins deux couches de peinture-émail 
de finition. 

.1 Les matériels électriques à installer à l’extérieur doivent être peints en « vert 
machine » ou selon les recommandations. 

.2 Les armoires des appareils de commutation et de distribution installées à l’intérieur 
doivent être peintes en gris pâle selon la norme EEMAC 2Y-1. 

2.8 IGNIFUGATION 

.1 Lorsque les câbles ou les conduits traversent des planches et des murs coupe-feu, bourrer les 
ouvertures de produits ignifuges certifiés pour le degré de résistance requis. 

Partie 3 EXÉCUTION 

3.1 INSTALLATION 

.1 Sauf indication contraire, réaliser l’ensemble de l’installation conformément à la norme CSA 
C22.1. 

.2 Sauf indication contraire, installer les réseaux souterrains conformément à la norme CSA 
C22.3 no 1. 

3.2 ÉTIQUETTES, PLAQUES INDICATRICES ET PLAQUES SIGNALÉTIQUES 

.1 S’assurer que les étiquettes CSA, les plaques indicatrices et les plaques signalétiques sont 
visibles et lisibles une fois les matériels installés. 
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3.3 INSTALLATION DES CONDUITS ET DES CÂBLES 

.1 Pourvoir les manchons partout où un conduit passe à travers un plancher de béton, une 
poutre en béton, un mur de maçonnerie, des cloisons, etc. 

.2 Les manchons dans les murs, les cloisons et les plafonds se terminent à l’affleurement. 

.3 Installer les conduits et les manchons avant la coulée du béton. 

.1 Manchons de traversée d’ouvrages en béton : tuyau en CPV-FT4, de diamètre 
permettant le libre passage du conduit et dépassant la surface en béton de 50 mm de 
chaque côté. 

.4 Lorsqu’on utilise des manchons en plastique pour les traversées de murs ou de planchers 
présentant un degré de résistance au feu, les retirer avant d’installer les conduits. 

.5 Installer les câbles, les conduits et les raccords qui doivent être noyés ou recouverts d’enduit 
en les disposant de façon soignée contre la charpente du bâtiment, de manière à réduire au 
minimum l’épaisseur des fourrures. 

3.4 HAUTEURS DE MONTAGE 

.1 Sauf indication ou prescription contraire, mesurer la hauteur de montage des matériels à 
partir de la surface du plancher revêtu jusqu’à leur axe. 

.2 Dans les cas où la hauteur de montage n’est pas indiquée, vérifier auprès des personnes 
compétentes avant de commencer l’installation. 

3.5 COORDINATION DES DISPOSITIFS DE PROTECTION 

.1 S’assurer que les dispositifs de protection des circuits comme les déclencheurs de 
surintensité, les relais et les fusibles sont installés, qu’ils sont du calibre voulu et qu’ils sont 
réglés aux valeurs requises. 

3.6 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Équilibrage des charges 

.1 Mesurer le courant de phase des panneaux de distribution sous charges normales 
(éclairage) au moment de la réception des travaux. Répartir les connexions des 
circuits de dérivation de manière à obtenir le meilleur équilibre du courant entre les 
diverses phases et noter les modifications apportées aux connexions originales. 

.2 Mesurer les tensions de phase aux appareils et régler les prises des transformateurs 
pour que la tension obtenue soit à 2 % près de la tension nominale des appareils. 

.3 Une fois les mesures terminées, remettre le rapport d’équilibrage des charges prescrit 
à l’article DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE, de la PARTIE 1. Ce 
rapport doit indiquer les courants de régime sous charges normales relevés sur les 
phases et les neutres des panneaux de distribution, des transformateurs secs et des 
centres de commande de moteurs. Préciser l’heure et la date auxquelles chaque 
charge a été mesurée, ainsi que la tension du circuit au moment des mesures. 

.2 Effectuer les essais des éléments suivants, sans s’y limiter : 
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.1 Réseau de distribution d’électricité, y compris le contrôle des phases, de la tension et 
de la mise à la terre, et l’équilibrage des charges. 

.2 Circuits provenant des panneaux de dérivation. 

.3 Système d’éclairage et dispositifs de commande/régulation. 

.4 Mesure de la résistance d’isolement 

.1 Mesurer, à l’aide d’un mégohmmètre de 500 V, la valeur d’isolement des 
circuits, des câbles de distribution et des appareils d’une tension nominale 
d’au plus 350 V. 

.2 Mesurer, à l’aide d’un mégohmmètre de 1 000 V, la valeur d’isolement des 
circuits, des artères et des appareils d’une tension nominale comprise entre 
350 V et 600 V. 

.3 Mesurer, à l’aide d’un mégohmmètre de 5 000 V, la valeur d’isolement des 
circuits, des artères et des appareils d’une tension nominale comprise entre 
d’au plus 5 000 V. 

.4 Vérifier la valeur de la résistance à la terre avant de procéder à la mise sous 
tension. 

.5 MALT (mise à la terre). 

.6 Tout autre système prescrit aux plans et devis. 

.3 Effectuer les essais en présence du représentant du Ministère. Remettre tous les essais. 

.4 Fournir les appareils de mesure, les indicateurs, les appareils et le personnel requis pour 
l’exécution des essais durant la réalisation des travaux et à l’achèvement de ces derniers. 

.5 Contrôles effectués sur place par le fabricant. 

.1 Obtenir un rapport écrit du fabricant confirmant la conformité des travaux aux 
critères spécifiés en ce qui a trait à la manutention, à la mise en œuvre, à 
l’application des produits ainsi qu’à la protection et au nettoyage de l’ouvrage, puis 
soumettre ce rapport conformément à l’article DOCUMENTS/ÉLÉMENTS À 
SOUMETTRE, de la PARTIE 1. 

.2 Le fabricant doit formuler des recommandations quant à l’utilisation du ou des 
produits, et effectuer des visites périodiques pour vérifier si la mise en œuvre a été 
réalisée selon ses recommandations. 

.3 Prévoir des visites de chantier conformément à l’article ASSURANCE DE LA 
QUALITÉ, de la PARTIE 1. 

3.7 NETTOYAGE 

.1 Nettoyer et retoucher les surfaces peintes en atelier qui ont été égratignées ou endommagées 
en cours de transport et d’installation; utiliser une peinture de type et de couleur identiques à 
la peinture d’origine. 

.2 Nettoyer les crochets, supports, attaches et autres dispositifs de fixation apparents, non 
galvanisés, et appliquer un apprêt pour les protéger contre la rouille. 
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3.8 SERVICES TEMPORAIRES 

.1 Tous les services temporaires nécessaires, pour permettre de réaliser les travaux décrits aux 
plans et devis, doivent être inclus dans le coût total de la soumission de l’Entrepreneur, 
même s’ils ne sont pas décrits ou montrés aux présents plans et devis. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 EXIGENCES CONNEXES 

.1 Section 26 05 00 – Exigences générales concernant le résultat des travaux 

.2 Section 26 05 43.01 – Pose de câble en tranchée et en conduit 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 

.1 CSA C22.2, No 3 Méthodes d’essai des fils et câbles électriques. 

1.3 FICHES TECHNIQUES 

.1 Soumettre les fiches techniques requises conformément à la section 26 05 00 – Exigences 
générales concernant les résultats des travaux. 

1.4 TRANSPORT, ENTREPOSAGE ET MANUTENTION 

.1 Gestion des déchets d'emballage : récupérer les déchets d'emballage aux fins de 
réutilisation/réemploi, conformément à la section 01 74 21 - Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition. 

Partie 2 PRODUITS 

2.1 FILERIE DU BÂTIMENT 

.1 Conducteurs : toronnés s'ils sont de grosseur 10 AWG et plus; grosseur minimale : 12 AWG. 

.2 Conducteurs en cuivre: de la grosseur indiquée, sous isolant en polyéthylène 
thermodurcissable réticulé, pour tension de 600 ou 1000, et de type RW90 XLPE ou RWU90 
XLPE, avec enveloppe. 

2.2 CÂBLES TECK 90 

.1 Câbles : conformes à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les 
résultats des travaux. 

.2 Conducteurs 

.1 Conducteur de mise à la terre : cuivre. 

.2 Conducteurs d'alimentation : cuivre, de la grosseur indiquée. 

.3 Isolant 

.1 Polyéthylène thermodurcissable réticulé chimiquement, type RW90. 

.2 Tension nominale : 1000 V. 

.4 Gaine : polychlorure de vinyle. 
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.5 Armure métallique : feuillard d'acier galvanisé. 

.6 Enveloppe extérieure : en polychlorure de vinyle thermoplastique. 

.7 Fixations 

.1 Brides de fixation à un trou, en acier, pour câbles apparents de 50 mm ou moins. 
Brides de fixation à deux trous, en acier, pour câbles de plus de 50 mm. 

.2 Supports en U pour groupes de deux ou de plusieurs câbles. 

.3 Tiges de suspension filetées : 6 mm de diamètre, pour supports en U. 

.8 Connecteurs 

.1 Modèles étanches approuvés et convenant aux câbles TECK. 

2.3 CÂBLES SOUS GAINE NON MÉTALLIQUE 

.1 Câbles en cuivre sous gaine non métallique, de type XLINK, isolation 5 000V, de la grosseur 
indiquée. 

.2 Câble en cuivre, ous gaine non-métallique, de type SOW, de la grosseur indiquée, isolation 
600 V. 

Partie 3 EXÉCUTION 

3.1 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux. 

.2 Exécuter les essais à l'aide de méthodes appropriées aux conditions locales, et approuvées 
par le Représentant ministériel. 

.3 Faire les essais avant de mettre l'installation électrique sous tension. 

3.2 INSTALLATION DES CÂBLES - GÉNÉRALITÉS 

.1 Poser les câbles en tranchées conformément à la section 26 05 43.01 – Pose de câble en 
tranchée et en conduit. 

.2 Utiliser un code de couleur des câbles conforme à la section 26 05 00 - Électricité - 
Exigences générales concernant les résultats des travaux. 

.3 Les artères d'alimentation parallèles doivent être de la même longueur. 

.4 Attacher ou clipser les câbles des artères d'alimentation aux centres de distribution, aux 
boîtes de tirage et aux terminaisons. 

.5 Acheminer en descente ou en boucles verticales le câblage dissimulé dans les murs, afin de 
faciliter les travaux ultérieurs. Sauf indication contraire, éviter d'acheminer le câblage de bas 
en haut de même qu'à l'horizontale dans les murs. 
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.6 N'utiliser que des circuits bifilaires pour les dérivations vers les prises avec suppression de 
surtension de même que pour les matériels électroniques et informatiques raccordés en 
permanence. Les circuits à neutre commun sont interdits. 

.7 Le câblage de commande doit être identifié par des colliers avec numérotation correspondant 
à la légende des dessins d'atelier. 

3.3 INSTALLATION DE LA FILERIE DU BÂTIMENT 

.1 Poser la filerie : 

.1 dans les conduits, conformément à la section 26 05 43.01 – Pose de câbles en 
tranchée et en conduit; 

.2 dans les canalisations enfouies, conformément à la section 33 65 76 – Conduits 
électriques d’usage souterrain pour enfouissement direct; 

3.4 INSTALLATION DES CÂBLES SOUS GAINE NON MÉTALLIQUE 

.1 Poser les câbles. 

.2 Poser des brides de fixation et des connecteurs de câbles aux boîtes de jonction, selon les 
besoins. 

FIN DE LA SECTION 



TPSGC Mise à la terre du secondaire Section 26 05 28 
Aéroport de Schefferville  Page 1 de 3 
R.062729.001   
 

 

Partie 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 SECTIONS CONNEXES 

.1 Section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales concernant les résultats des travaux. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 American National Standards Institute (ANSI)/Institute of Electrical and Electronics 
Engineers (IEEE) 

.1 ANSI/IEEE 837 (edition en vigueur), Qualifying Permanent Connections Used in 
Substation Grounding. 

.2 Association canadienne de normalisation, (CSA)/CSA International 

.3 CAN/CSA Z32-F1999, Sécurité en matière d’électricité et réseaux électriques essentiels des 
établissements de soins de santé. 

1.3 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 Trier et recycler les déchets conformément à la section 01 74 21 – Gestion et élimination des 
déchets de construction/démolition. 

.2 Évacuer du chantier tous les matériaux d’emballage et les acheminer vers des installations 
appropriées de recyclage. 

.3 Placer tous les matériaux d’emballage en papier, en plastique, en polystyrène et en carton 
ondulé dans des bennes appropriées installées sur place aux fins de recyclage. 

.4 Acheminer les éléments métalliques inutilisés vers une installation de recyclage du métal 
approuvée par le Représentant du Ministère. 

.5 Plier les feuillards métalliques de cerclage, les aplatir et les placer aux endroits désignés en 
vue de leur recyclage. 

Partie 2 PRODUITS 

2.1 MATÉRIEL 

.1 Colliers de mise à la terre : grandeur selon les indications, pour raccorder les conducteurs à 
une conduite d’eau souterraine de bonne conductivité électrique. 

.2 Tiges-électrodes : en cuivre de 19 mm de diamètre sur 3 m de longueur. 
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.3 Conducteurs de terre : cuivre nu, toronné étamé recuit, de grosseur indiquée ou telle que 
requise. 

.4 Conducteurs de terre sous isolant vert, de type RWU90 lorsque dans le sol ou endroits 
humides et de type RW90 dans les autres endroits. 

.5 Conducteur d’équilibre SDBC 

.6 Barres omnibus de terre : cuivre, dimensions selon les indications, avec supports isolants, 
fixations et connecteurs (si requis). 

.7 Accessoires anticorrosion nécessaires au système de mise à la terre, de types, dimensions et 
matériaux selon les indications, notamment : 

.1 Embouts de mise à la terre et de liaisonnement. 

.2 Brides de protection. 

.3 Connecteurs boulonnés. 

.4 Connecteurs à souder par aluminothermie. 

.5 Cavaliers, tresses et barrettes de liaison. 

.6 Connecteurs serre-fils. 

.7 Barres de MALT en cuivre. 

.8 Tout autre matériau requis ou montré aux dessins. 

Partie 3 EXÉCUTION 

3.1 INSTALLATION - GÉNÉRALITÉS 

.1 Installer un système complet, permanent et continu de mise à la terre, comprenant les 
électrodes, conducteurs, connecteurs et accessoires nécessaires. Lorsque sont utilisés des 
tubes électriques métalliques (type EMT), passer le conducteur de mise à la terre dans les 
tubes. 

.2 Poser les connecteurs selon les directives du fabricant. 

.3 Protéger contre les dommages les conducteurs de mise à la terre posés à découvert. 

.4 Réaliser par soudage aluminothermique les connexions enfouies, les connexions aux 
électrodes et les connexions à une conduite d’eau souterraine présentant une bonne 
conductivité. 

.5 Utiliser des connecteurs mécaniques pour faire les raccordements des appareils munis de 
bornes de terre. 

.6 Les joints soudés sont interdits. 

.7 Poser un fil de liaison sur les conduits flexibles, fixé avec soin sur l’extérieur du conduit et 
connecté à chaque bout à un embout de mise à la terre, une borne sans soudure, un serre-fil ou 
une vis avec rondelle Belleville. 
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.8 Poser des tresses de liaison flexibles aux joints des barres blindées, lorsque le liaisonnement 
n’est pas assuré par le matériel lui-même. 

.9 Poser un conducteur de terre distinct pour chaque lampadaire d’éclairage extérieur. 

.10 Disposer les conducteurs de terre en forme radiale et acheminer tous les raccordements 
directement à un seul point commun de mise à la terre. Éviter les connexions en boucle. 

3.2 PUITS D’ACCÈS 

.1 Poser, dans chaque puits d’accès, une borne de terre filetée facilement accessible, une 
électrode et un conducteur en cuivre toronné de calibre 6. 

.2 Installer dans chaque puits d’accès, une tige de terre enfoncée de façon que le haut, muni 
d’une bride de raccordement, dépasse du plancher du puits d’accès. 

3.3 MISE À LA TERRE DU RÉSEAU ET DES CIRCUITS 

.1 Faire les raccordements de mise à la terre du réseau et des circuits. 

3.4 MISE À LA TERRE DE L’APPAREILLAGE 

.1 Faire les raccordements de mise à la terre prescrits, pour l’ensemble du matériel, notamment : 
appareils de branchement, transformateurs, appareillage de commutation, canalisations, bâtis 
de moteurs, centres de commande de moteurs, démarreurs, tableaux de commande, charpente 
en acier, génératrices, alternateurs, ascenseurs et escaliers mécaniques, panneaux de 
distribution et réseau d’éclairage extérieur. 

3.5 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux. 

.2 Vérifier la continuité et la résistance du réseau de mise à la terre selon des méthodes 
appropriées aux conditions locales, et approuvées par l’Ingénieur et les autorités locales 
compétentes. 

.3 Faire les essais avant de mettre l’installation électrique sous tension. 

.4 Pendant les essais, débrancher l’indicateur de fuites à la terre. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 SECTIONS CONNEXES 

.1 Section 26 05 00 - Exigences générales concernant les travaux. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation (CSA)/CSA International 

.1 CAN/CSA-C22.2 numéro 18-F98, Boîtes de sortie, boîtes pour conduit, raccords et 
accessoires, Norme nationale du Canada. 

.2 CSA C22.2 numéro 45-FM1981, Conduits métalliques rigides. 

.3 CSA C22.2 numéro 56-F04, Conduits métalliques flexibles et conduits métalliques 
flexibles étanches aux liquides. 

.4 CSA C22.2 numéro 83-FM1985, Tubes électriques métalliques. 

.5 CSA C22.2 numéro 211.2-FM1984, Conduits rigides en polychlorure de vinyle non 
plastifié. 

.6 CAN/CSA-C22.2 numéro 227.3-F05, Tubes de protection mécaniques non 
métalliques (TPMNM), Norme nationale du Canada. 

1.3 DOCUMENTS/ÉCHANTILLONS À SOUMETTRE 

.1 Soumettre les documents et les échantillons requis conformément à la section 01 33 00 - 
Documents et échantillons à soumettre. 

.2 Fiches techniques : soumettre les fiches techniques requises, ainsi que les spécifications et la 
documentation du fabricant concernant les produits visés. 

.1 Soumettre la documentation du fabricant concernant les câbles visés. 

.3 Assurance de la qualité 

.1 Rapport des essais : soumettre les rapports des essais délivrés par des laboratoires 
indépendants reconnus. 

.2 Certificats : soumettre les documents signés par le fabricant, certifiant que les 
produits, matériaux et matériels satisfont aux prescriptions quant aux caractéristiques 
physiques et aux critères de performance. 

.3 Instructions : soumettre les instructions d’installation fournies par le fabricant. 

1.4 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 Trier les déchets en vue de leur réutilisation/réemploi et de leur recyclage conformément à la 
section 01 74 21 – Gestion et élimination des déchets de construction/démolition. 

.2 Placer dans des contenants désignés les substances qui correspondent à la définition de 
déchets toxiques ou dangereux. 

.3 S’assurer que les contenants vides sont scellés puis entreposés correctement, hors de la 
portée des enfants, en vue de leur élimination. 
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Partie 2 PRODUITS 

2.1 CÂBLES ET TOURETS 

.1 Les câbles doivent être fournis sur tourets. 

.1 Chaque câble et chaque touret ou enroulement de câble doit porter une marque ou 
une étiquette indiquant la longueur du câble, sa tension nominale, la grosseur des 
conducteurs, le numéro du lot de fabrication et le numéro du touret. 

.2 Chaque touret ou enroulement ne doit comprendre qu’un câble continu sans raccord. 

2.2 CONDUITS 

.1 Conduits métalliques rigides : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 45, en acier 
galvanisé, à visser. 

.2 Tubes électriques métalliques (EMT) : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 83, munis 
de raccords. 

.3 Conduits rigides en PVC : conformes à la norme CSA C22.2 no B136 pour les courses 
enfouies dans le sol. 

.4 Conduits métalliques flexibles : conformes à la norme CSA C22.2 numéro 56, en acier, 
étanches aux liquides. 

.5 Conduits flexibles en PVC : conformes à la norme CAN/CSA-C22.2 numéro 227.3. 

2.3 FIXATIONS DE CONDUITS 

.1 Brides de fixation à un trou, en acier, pour assujettir les conduits apparents dont le diamètre 
nominal est égal ou inférieur à 50 mm. 

.1 Brides à deux trous, en acier, pour fixer les conduits dont le diamètre nominal est 
supérieur à 50 mm. 

.2 Étriers de poutre pour assujettir les conduits à des ouvrages en acier apparents. 

.3 Étriers en U pour soutenir plusieurs conduits. 

.4 Tiges filetées de 6 mm de diamètre pour retenir les étriers de suspension. 

2.4 RACCORDS DE CONDUIT 

.1 Raccords : conformes à la norme CAN/CSA C22.2 numéro 18, spécialement fabriqués pour 
les conduits prescrits. Enduit : le même que celui utilisé pour les conduits. 

.2 Raccords en L préfabriqués, à poser aux endroits où des coudes de 90° sont requis sur des 
conduits de 25 mm et plus. 

.3 Raccords et manchons de raccordement étanches pour tubes électriques métalliques. 

.1 Les joints à vis de pression sont interdits. 
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2.5 RACCORDS DE DILATATION POUR CONDUITS RIGIDES 

.1 Raccords de dilatation résistant aux intempéries, pouvant supporter une dilatation linéaire de 
200 mm, et assurant la continuité du réseau de mise à la terre. 

.2 Raccords de dilatation étanches à l’eau, pouvant supporter une dilatation linéaire et une 
déformation de 19 mm, et assurant la continuité du réseau de mise à la terre. 

.3 Raccords de dilatation résistant aux intempéries et permettant la dilatation linéaire des 
conduits à l’entrée des coffrets. 

2.6 FILS DE TIRAGE 

.1 En polypropylène de 6 mm. 

Partie 3 EXÉCUTION 

3.1 INSTRUCTIONS DU FABRICANT 

.1 Conformité : se conformer aux exigences, aux recommandations et aux spécifications écrites 
du fabricant, y compris à tout bulletin technique disponible, aux instructions relatives à la 
manutention, à l’entreposage et à l’installation des produits, et aux indications des fiches 
techniques. 

3.2 INSTALLATION 

.1 En général, le diamètre des conduits est indiqué sur les dessins, mais les articles ou les 
tableaux du Code de l’électricité ont préséance dans tous les cas sans pour autant être 
restrictifs. 

.2 Tous les conduits sont parallèles ou perpendiculaires aux lignes structurales de l’édifice. 
Prévoir des garnitures d’expansion pour les conduits traversant les joints de contrôle du 
bâtiment. 

.3 Installer les conduits à au moins 150 mm de tout tuyau ou appareil dégageant de la chaleur. 
Boucher les conduits avec des rondelles de métal pendant la construction. 

.4 Utiliser des tubes électriques métalliques (EMT) pour l’intérieur dont les courses sont 
apparentes en surface et non endommageables, à l’intérieur des murs et des plafonds dans les 
blocs de béton et de maçonnerie et pour les réseaux de télécommunication, d’alarmes 
incendie et autres systèmes et réseaux. 

.5 Utiliser des conduits rigides en CPV dans le cas d’installations souterraines et pour les 
conduits primaires et secondaires du transformateur sur socle et enfouis dans le béton. 

.6 Utiliser des conduits métalliques flexibles et étanches aux liquides dans le cas de connexions 
de moteurs ou de matériels vibrants situés dans des locaux humides ou mouillés, ou en 
milieu corrosif. 
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.7 Utiliser des conduits d’au moins 19 mm pour les circuits d’éclairage et d’alimentation. 

.8 Relier par des tubes électriques métalliques (EMT) toutes les sorties de télécommunication, 
les sorties de téléphone et toutes les autres sorties de réseaux à leurs boîtiers centralisés des 
systèmes et/ou aux chemins de câbles. 

.9 Cintrer les conduits à froid. 

.1 Remplacer les conduits qui ont subi une diminution de plus de 1/10 de leur diamètre 
original par suite d’un écrasement ou d’une déformation. 

.10 Cintrer mécaniquement les conduits en acier de plus de 19 mm ø. 

.11 Le filetage des conduits rigides, exécuté sur le chantier, doit être d’une longueur suffisante 
pour permettre de faire des joints serrés. 

.12 Installer un fil de tirage dans les conduits vides. 

.13 De chaque panneau installé d’affleurement, faire monter jusqu’au vide de plafond quatre 
conduits de réserve de 25 mm. 

.1 Les conduits doivent aboutir dans des boîtes de jonctions de 152 mm x 152 mm x 
102 mm logées dans le plafonds. 

.14 Consulter l’ingénieur en structure dans les cas de doute quant à l’affaiblissement des 
éléments de structure en raison des conduits. 

.15 Isoler les conduits traversant des endroits à différence de température plus grande que 20 °C 
et installer des garnitures de drainage. 

.16 Les longueurs des conduits flexibles ou des câbles flexibles doivent être réduites au 
minimum, soit 1 m pour conduits flexibles étanches et pour câbles flexibles AC90, à moins 
d’indication contraire. 

.17 L’extrémité de chaque conduit doit être fraisée et munie de bagues protectrices pour éviter 
l’endommagement des conducteurs. 

.18 Le raccordement des conduits doit être réalisé au moyen de manchons et de raccords 
étanches à l’eau. 

.19 Lorsqu’un conduit traverse un mur, un plancher, un plafond, etc. ayant une cote de résistance 
au feu, boucher l’espace libre autour du conduit à l’aide de produits ignifuges de résistance 
au feu exigés pour chaque composante structurale et architecturale. 

.20 Enlever et remplacer les parties de conduits bouchées. 

.1 Il est interdit d’utiliser des liquides pour déboucher les conduits. 

.21 Assécher les conduits avant d’y passer le câblage. 
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3.3 CONDUITS APPARENTS 

.1 Installer les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes d’implantation du 
bâtiment. 

.2 Faire passer les conduits dans l’aile des éléments d’ossature en acier, s’il y a lieu. 

.3 Aux endroits où c’est possible, grouper les conduits dans des profilés en U suspendus ou 
montés en applique. 

.4 Sauf indication contraire, les conduits ne doivent pas traverser les éléments d’ossature. 

.5 Dans le cas des conduits placés parallèlement aux canalisations de vapeur ou d’eau chaude, 
prévoir un dégagement latéral d’au moins 75 mm; prévoir également un dégagement d’au 
moins 25 mm dans le cas des croisements. 

3.4 CONDUITS DISSIMULÉS 

.1 Installer les conduits parallèlement ou perpendiculairement aux lignes d’implantation du 
bâtiment. 

.2 Il est interdit d’installer des conduits horizontaux dans des murs de maçonnerie. 

.3 Il est interdit de noyer des conduits dans des ouvrages en terrazzo ou dans des chapes de 
béton. 

3.5 CONDUITS NOYÉS DANS DES OUVRAGES EN BÉTON COULÉ EN PLACE 

.1 Tenir compte de la disposition des barres d’armature en acier. 

.1 Installer les conduits dans le tiers central des dalles. 

.2 Protéger les conduits à leur point de sortie d’un ouvrage en béton. 

.3 Installer des manchons aux endroits où les conduits traversent une dalle ou un mur. 

.4 Avant de recouvrir un ouvrage en béton d’une membrane hydrofuge, installer des manchons 
surdimensionnés aux endroits où les conduits doivent traverser cette dernière. 

.1 Appliquer du mastic (à froid) entre les manchons et les conduits. 

.5 L’épaisseur des dalles dans lesquelles sont noyés des conduits doit correspondre à au moins 
quatre fois le diamètre de ces derniers. 

.6 Noyer entièrement les conduits sous une couche de béton d’au moins 25 mm d’épaisseur. 

.7 Disposer les conduits dans les dalles de façon qu’il y ait le moins de croisements possible. 
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3.6 CONDUITS NOYÉS DANS DES DALLES SUR SOL EN BÉTON COULÉ EN PLACE 

.1 Faire passer les conduits de 25 mm et plus sous les dalles et les noyer dans une enveloppe de 
béton de 75 mm d’épaisseur. 

.1 Placer une couche de sable de 50 mm d’épaisseur sur l’enveloppe de béton, sous la 
dalle du plancher. 

3.7 CONDUITS SOUTERRAINS 

.1 Installer les conduits en pente pour assurer l’évacuation de l’eau. 

.2 Hydrofuger les joints (à l’exception des joints sur conduits en PVC) à l’aide d’une épaisse 
couche de peinture bitumineuse. 

3.8 NETTOYAGE 

.1 Effectuer les travaux de nettoyage conformément à la section 01 74 11 - Nettoyage. 

.2 Une fois les travaux d’installation et le contrôle de la performance terminés, évacuer du 
chantier les matériaux et les matériels en surplus, les déchets, les outils et l’équipement. 

FIN DE LA SECTION 
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Partie 1 GÉNÉRALITÉS 

1.1 SECTIONS CONNEXES 

.1 Section 26 05 00 - Exigences générales concernant les résultats des travaux. 

1.2 RÉFÉRENCES 

.1 Association canadienne de normalisation, (CSA) / CSA International 

.2 Insulated Cable Engineers Association, Inc. (ICEA) 

1.3 GESTION ET ÉLIMINATION DES DÉCHETS 

.1 Trier et recycler les déchets conformément aux prescriptions de la section 01 74 21 – Gestion 
et élimination des déchets de construction/démolition. 

.2 Évacuer du chantier tous les matériaux d’emballage et les acheminer vers des installations 
appropriées de recyclage. 

.3 Placer tous les matériaux d’emballage en papier, en plastique, en polystyrène et en carton 
ondulé dans des bennes appropriées installées sur place conformément au plan  de gestion 
des déchets. 

.4 Il est interdit d’éliminer les produits d’étanchéité inutilisés dans les égouts, dans un cours 
d’eau, dans un lac, sur le sol ou à tout autre endroit où cela pourrait présenter un risque pour 
la santé ou pour l’environnement. 

.5 Acheminer les éléments et le câblage métalliques inutilisés vers une installation de recyclage 
du métal approuvée par le Représentant du Ministère. 

.6 Le bois traité au moyen d’un produit de préservation ne devrait jamais être incinéré. 

.7 Le bois traité avec un produit de préservation doit être séparé des matériaux et des matériels 
qui seront recyclés ou réutilisés. 

.8 Évacuer les bouts, les déchets et la sciure de bois traité vers une décharge approuvée par 
Représentant du Ministère. 

.9 Plier les feuillards métalliques de cerclage, les aplatir et les placer aux endroits désignés en 
vue de leur recyclage. 
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Partie 2 PRODUITS 

2.1 BORNES DE REPÉRAGE 

.1 Bornes : 600 mm x 600 mm x 100 mm, portant les mots « câble », « joint » ou « conduit » 
gravés sur la face supérieure, ainsi que des flèches indiquant les changements de direction du 
parcours des conduits et des câbles. 

Partie 3 EXÉCUTION 

3.1 CÂBLES ENFOUIS DIRECTEMENT DANS LE SOL 

.1 Une fois la couche de sable d’assise mise en place, poser les câbles à 75 mm au moins des 
parois de la tranchée. Ne pas tirer ou traîner les câbles le long de la tranchée. 

.2 Afin de compenser les effets de la contraction thermique et des légers mouvements du sol, 
faire des déviations de 150 mm dans les câbles, tous les 60 m de parcours, tout en respectant 
les valeurs minimales prescrites quant aux espacements et rayons de courbure. 

.3 Faire les terminaisons et les épissures aux endroits indiqués seulement et laisser un excédent 
de 0,6 m de câble à chaque bout à terminer ou à joindre. 

.1 Effectuer les terminaisons et épissures selon les instructions du fabricant, à l’aide de 
trousses d’épissures approuvées. 

.4 Il est interdit de faire des épissures dans les câbles qui seront enfouis. 

.5 Le rayon de courbure des câbles à gaines de caoutchouc, de plastique ou de plomb ne doit 
pas être inférieur à 8 fois le diamètre du câble et, lorsqu’il s’agit de câbles à armure 
métallique, à 12 fois le diamètre ou selon les instructions du fabricant. 

.6 Séparation des câbles 

.1 Conserver un espacement minimum de 75 mm entre les câbles de circuits différents. 

.2 Conserver un espacement horizontal minimum de 300 mm entre les câbles haute 
tension et les câbles basse tension. 

.3 Aux croisements de câbles haute et basse tension, conserver un espacement vertical 
d’au moins 300 mm, les câbles basse tension passant au-dessus. 

.4 Conserver un espacement vertical d’au moins 75 mm aux croisements de câbles 
basse tension, et de 150 mm aux croisements de câbles haute tension. 

.5 Conserver un espacement latéral et vertical d’au moins 300 mm aux croisements des 
câbles d’alarme incendie ou de commande et des autres câbles, ces derniers occupant 
la position supérieure. 

.6 Aux croisements, poser des madriers traités sur les câbles inférieurs, sur une 
longueur de 0,6 m dans chaque direction. 
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3.2 POSE DE CÂBLES EN CONDUITS 

.1 Poser les câbles dans les conduits, selon les indications. 

.1 Il est interdit de tirer des câbles épissés dans les conduits. 

.2 Poser simultanément tous les câbles passant dans la même canalisation. 

.3 Pour réduire la tension de tirage, utiliser des lubrifiants approuvés par la CSA et compatibles 
avec l’enveloppe extérieure du câble. 

.4 Pour permettre d’assortir plus facilement les câbles de commande multiconducteurs à code 
de couleurs, toujours les dérouler dans le même sens durant la pose. 

.5 Avant de tirer les câbles dans les conduits, et jusqu’à ce qu’ils soient raccordés de façon 
définitive, obturer les extrémités des câbles à gaine de plomb au moyen d’une soudure par 
essuyage et celles des autres câbles, au moyen d’un ruban de scellement hydrofuge. 

.6 Une fois la pose des câbles terminée, obturer les extrémités des conduits au moyen d’un 
produit conçu pour le scellement des conduits. 

3.3 CONTRÔLE DE LA QUALITÉ SUR PLACE 

.1 Faire les essais conformément à la section 26 05 00 - Électricité - Exigences générales 
concernant les résultats des travaux. 

.2 Confier l’exécution des essais à un personnel compétent et fournir les instruments et le 
matériel nécessaires. 

.3 Vérifier l’ordre des phases et repérer individuellement les conducteurs de chaque phase de 
chaque artère d’alimentation. 

.4 Vérifier la continuité de toutes les artères d’alimentation; s’assurer que ces dernières sont 
exemptes de courts-circuits et de fuites à la terre, et que la résistance entre la terre et chaque 
circuit n’est pas inférieure à 50 mégohms. 

.5 Essais préalables à la réception. 

.1 Après la pose des câbles mais avant l’épissage et le raccordement, mesurer la 
résistance d’isolement de chaque conducteur de phase, à l’aide d’un mégohmmètre 
de 1 000 V. 

.2 Après l’exécution de chaque épissure et/ou raccordement, vérifier la résistance de 
l’isolant afin de s’assurer que le réseau de câbles est prêt pour l’essai de réception. 

.1 Effectuer une thermographie sur chaque épissure. 
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.6 Essais de réception 

.1 S’assurer que toutes les terminaisons et tous les matériels accessoires sont 
débranchés. 

.2 Mettre à la terre les blindages, les fils de terre, les armures métalliques et les 
conducteurs non soumis aux essais. 

.3 Essais de rigidité diélectrique 

.1 Faire les essais de rigidité diélectrique, conformément aux recommandations 
du fabricant et de l’ICEA. 

.7 Fournir au Représentant du Ministère une liste des résultats d’essais indiquant 
l’emplacement de chaque point d’essai, le circuit mis à l’essai et le résultat de chaque essai. 

.8 Enlever et remplacer intégralement toute longueur de câble qui ne satisfait pas aux critères 
des essais. 

FIN DE LA SECTION 
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